9. JÁGÓNAK
<P>  Jágonak: Jagónak, -on, -ru, -ra, -i [BC1: Jagonak, Jagonogh BC4–6: Jagonak
BC7, SchQ1–5: Jágonak BC8: Jagonák (!) SchQ6–9: Jágonok K12, P, Hnt:

Jágónak] – T: 1589 ha/2761 kh – L: 506.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt lakott helység volt. Törzslakossága azóta is magyar. 1723-

ban két német család megtelepedett itt, de rövidesen tovább vándoroltak. Lassú, de

folyamatos német beáramlás kezdődött a múlt század első felében. A század végére

a németek száma 300 fölé emelkedett. A külterületen élő lakosságot is figyelembe véve

ez akkor 28%-ot tett ki. 1930-ban a faluban 535 magyar és 299 német anyanyelvű élt.

1970-ben az erősen megcsappant külterületi népességgel együtt a községnek 473 ma-

gyar és 27 német lakosa volt. – 1975. I. 1-től Jágónak Tolna megyéhez tartozik.</A-1></P>

<P>  Jágónak [1475: Rysiágolcnoch (ë: Kysiágolnoch): Csánki 3:431]. Szláv ere-

detű; vö. szb.-hv. Jagodnik hn. Az ősszláv jagoda ‘eper’ származéka. Eperrel,

szamócával benőtt helyre utal. (FNESZ 297.)</P>

<P>  1. Temető [Községi temető] É. 2. Hullaház É. 3. Szobor [Hősök szobra] Szo.

Egy jómódű nő állíttatta az 1. világháborúban elesett katonák emlékére. 4. Gö-

dör G. 5. Némöt utca [Kossuth Lajos u] U. Az iskolán fölül valamikor csak

németek laktak. 6. Főszög: Petőfi utca: Magyar utca [Petőfi Sándor u] U. A bel-

terület felső (északi) felében van. Valamikor csak a magyarok lakták. 7. Franc-

kocsma É. Volt tulajdonosáról. 8. Nagy köz Köz. Széles. 9. Bokor-féle bót É.

Volt bolt. 10. Fodor-kocsma É. Volt tulajdonosáról. 11. Kis-köz Köz. Keske-

nyebb, mint a Nagy köz. 12. Illés köz Köz. Illés nevű háza mellett. 13. Midik-

féle bót É. Volt tulajdonosáról. 14. Pálinkaház É. Itt volt a községi pálinkafőzde.

15. Ulrik köz Köz. Ulrich nevű háza mellett. 16. Lap [Petőfi Sándor u] Ur, Mf.

17. Vancsa köz Köz. Vancsa nevű háza mellett van. 18. Brüll-féle bót É. Egy-

kori tulajdonosáról. 19. Jágërház É. Hercegi épület volt, az erdész lakta. 20.
Nagy-gyöp Libalegelő. 21. Krumpás-Kendörfőd k. Egy német ember háza alatt

terült el. (A németek gúnyneve krumpás volt.) 22. Ropoli-kert k. Egykori tulaj-

donosáról. 23. Sarok Fr. Több utca találkozása. 24. Csörge [Hiv: Sarádi-árok
MoFnT2: Sarádi-patak] Vf.</P> 
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<P>  25. Kapos [Hiv: Kapos-folyó Bt, MoFnT2: Kapos] Vf. 26. Bozót-dülő: Dárói-

rét [K12: Kapos bozót; r, l] S, r, l. 27. Bajnóci dülő: Nyergesi horó Hor. Baj-

nóci nevű lakott a völgyben; Nyerges felé vezet. 28. Sógor-vőgy: Szerpák horó
Vö, Hor. Szerpák nevű háza mellett vezet. 29. Daruvár [K9: Dorovár; e, l, r, sző
P: ~: Dáróvár; sző K12: ~; sző] D, sz, gy. P: “... a mohácsi csatavesztés után

a községtől északra eső Szöllőhegy, mely az időben Daruvárnak, jelenleg pedig

Dárovárnak mondatik török vár volt és romjai jelenleg is látható, s igen nagy

magaslaton áll körül övezve éjszak és keletről a Kaposberke által”. Néhány év-

tizede a falai még álltak, alaprajza még ma is kivehető. Környékén sok csontot,

különböző vasszerszámokat találtak. – A múlt század második felében főleg

magyarok kezdtek a szőlőhegyre kiköltözni. 1930-ban 108 magyar anyanyelvű
lakta; 1970-ben 18 lakosa volt. 30. Dáró, -ba: Jágónaki-szöllőhögy [K12: Darú,

Daru uti dűlő; sz, sző Nyr: Dáró Hnt: Dárói-dűlő, Szőlőhegy] Ds, sz, sző. 31.
Bagó-domb D, sz. 32. Nyerges: Nyerges-puszta [SchQ9: Nyerges pr., K6: Nyer-

ges Puszta P: Nyergesi mező Nyr: Nyerges-szőlőhegy Hnt: Nyergespuszta] S,

sz. A földosztás előtt uradalmi birtok volt. Nyerges középkori falu [Csánki

3:444] a török hódoltság alatt elnéptelenedett. A múlt század második felében

itt alakult uradalmi majorság lakói főleg magyarok voltak. A lakók száma oly-

kor száz fölött is járt. 1920–1930 között oszlatták fel; s azóta csak egy-két

család lakik itt. 1970-ben 5 fő lakta. 33. [K8: Sarok legelő; l] Ds, sz. 34. Kakukk-

domb D, sz. 35. Lüdöző Vm, e. Valamikor itt tartották a lőgyakorlatokat. 36.
Szekcsüi-erdő Dt, e. A kaposszekcsői erdőbirtokosság tulajdonában volt. 37.
Hársos [K12: Hársosi dűlő; sz] S, sz. 38. Nyergesi-dülő [K8, 9: Nyergesi mező;
l, sz, Mo, K12: ~; sz, l] S, sz. 39. Szekcsüi-határ S, sz. A kaposszekcsőieknek is

volt itt földjük. 40. Téesz-major Maj. 41. Nagy-gödör: Őzveröm-gödör Mf, bozót.

42. [K12: Hosszú dűlő; sz] S, sz. 43. Pintér-köröszt Ke. Pintér nevű állíttatta.

44. Gajága, -’ra [K8: ~; l P: Gajágó; d K12: Gajágó; sz] Dt, sz. 45. Dárói-

köröszt: Sillër-köröszt Ke. Schiller nevű állíttatójáról. 46. [P: Nyárasi hegy
K12: Nyáros; sz Nyr: Nyáras-szőlőhegy] Ds, sz. 47. [K8, 9 P: Völgyföldek, sz

K12: Völgy dűlő; sz] Ds, S, sz. 48. Cseralja [P: Völgy földek vagy Cseraljai

dűlő K12: Cseraljai dűlő; sz] S, sz. 49. Mónár-köröszt Ke. Molnár nevű állítta-

tójáról. 50. Dombóvári ut Út. Dombóvár felé vezet. 51. Hóttembör S, sz. Vala-

mikor egy halott embert találtak ezen a területen. 52. Legellő [K12: Bokorkuti

dűlő; r, l] S, r, l. 53. Aran-part [Nyr: Aranyos; sző K12: Olaszfalu; sz, sző] Do,

sz, sző. 54. Lozánc, -ba [K12: Lazánd; sz] S, sz. 55. [K8: Temető körüli erdő;
l] S, sz. A temető északi része. 56. Borvanyos, -ba [K12: Borvanyosi dűlő; sz]

D, sz. Valamikor istállók álltak itt. 57. [K8: Deák szél; l: Deák-puszta] Ds, sz.

58. Ujtërés, -be: Kendörfődek S, sz. Valamikor itt is voltak kendert termő föl-

dek. 59. Ómás: Almás [K10, 12: Almás; sz] S, sz, k. 60. Sarádi-mocsilák S, r.

Valamikor itt voltak a kenderáztató mocsolák. 61. Sarád, -ra [K8: Sarádi dűlő;
sz, r Nyr: Sarud; sző K12: ~; sző] Do, sző. 62. Pásznër-gödör Sza, bozót. Pászt-

ner nevűé volt. 63. Kendörfőd [K9: ~; sz Mo, P: Kenderföldi dűlő K12: ~; sz]

S, sz. Valamikor főleg itt termesztették a kendert. 64. Pápa-kert [K8: Pápa ke-

reszt; sz P: Pápa kereszt tája K12: Pápa kereszt dűlő; sz] Ds, fás, bozótos, sz.

65. Lapinyáki-fődek [K12: Laponyák; sz] S, sz. 66. Sarádi-árok [MoFnT2: Sa-

rádi-patak] Vf. 67. Kotyli-kert S, sz, r. Valamikor a Kotyli-malomhoz tartozott,

akkor még kert volt. 68. Kotyli-malom: Sarádimalom: Egër-malom É. Éger nevű
egykori tulajdonosáról, vízimalom volt. Sarád középkori falu [Csánki 3:448] a

török hódoltság alatt elnéptelenedett. A Sarádimalom ennek nevét őrzi. 69. [K8:

Erdő allyai mező P, K12: Erdő aljai dűlő] Ds, sz. 70. Kertök ajja [K8: ~; sz<-P> 
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<-P>K12: Szilás dűlő; sz] S, sz. 71. Bikos ut S, sz és Út. A Bikos nevű dűlőbe vezet.
72. Pürei-kert Ds, sz, sző. 73. Polëtár-fődek S, sz. 1919 után osztották ki. 74.
Pásznër-gödör G, bozót. Ez is Pásztner nevűé volt. 75. Csonnyák, -ba: Csony-

nyáki-rét [K6: Csona Gödör] S, k, gy. 76. Bálint-kert [K12: ~; sz] Ds, sz. 77.
Banis horó Hor. Mellette Banis nevűnek volt szőlője. 78. Bikos, -ba [K8: Bük-

kös; e, l K12: Bükkös: Bükkös úti dűlő; sz] S, sz. 79. Vizesgödör [P, K8: Vizes-

gödör tája; sz K12: Vizesgödör dűlő; sz] S, sz, e. 80. Vizesgödöri-kiskut F. 81.
Fejér-domb [K8: Fehér part; l K12 Pusztafalu; sz K16: Fejér part Nyr: ~; sző]

Ds, sz. A föld színéről. 82. Pupos-Bikos Halom, sz. Nh.: Szent István király ka-

tonái sapkával három halmot hordtak össze. A középsőn állt a király sátra, a

két szélsőn meg a vezéreié. 83. Irtás [K8: Irtás oldal K9: ~; l] S, sz, e. 84. Ka-

tona-irtás S, e. 85. Községi-erdő [K12: ~; e] S, e. 86. Kis-szeg-erdő: Vizesgödöri-

erdő S, e. 87. Vizetava S, Mf, l, sz. Valamikor mocsaras hely volt. Nh.: Itt laktak

a boszorkányok és az ördögök. 88. Csórogó F. 89. Rét utja Út. A Nagy-rétre és

a Vida rétre vezet. 90. Kanáris [Hiv: Baranya csatorna] Vf. 91. Vida-rét [P,

K12: ~ és Cseh rét; r] S, r. 92. Nagy-rét [K9 ~: Nagymező; sz, r, P: ~: Nagy-

mező dűlő K12: ~; r] S, r.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 33. K8:

Sarok legelő – 38. K8, 9: Nyergesi mező
– 42. K12: Hosszú dűlő – 46. P: Nyárasi

hegy K12: Nyáros Nyr: Nyáras-szőlőhegy
– 47. K8, 9 P: Völgyföldek K12: Völgy

dűlő – 48. P: Völgy földek – 52. K12:

Bokorkuti dűlő – 53. Nyr: Aranyos K12:

Olaszfalu – 54. K12: Lazánd – 55. K8:

Temető körüli legelő – 57. K8: Deák

szél: Deák-puszta – 69. K8: Erdő allyai

mező K12: Erdő aljai dűlő – 70. K12:

Szilás dűlő – 81. K12: Pusztafalu – 90.

Hnt: Baranya-csatorna – 91. PK12: Cseh

rét.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: Merényi: Régi

szőllők között; sz K6: Enyődi Erdő, Enyő-

di Puszta, Enyődi Puszta Templom; ro-

mok Enyődi Viz: Vizfolás; patak, Hajdu</A-1><-P>@@ <-P><A-1>Kut: Hajdu Kutja, Jagadan Gödör; r,

Kereseliget Puszta, Nádfü Puszta, Szeder-

jes Puszta Nyr: Bajszlakás-szőllőhegy
K12: Cigányh P: Szél lázak.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K6 = 1759

–60. – Merényi 42 p. – Nyr: 1917, 197.

– K9 = 1855 k. BmK 117. – K8 = 1846:

BiÚ 307, 1863: BiÚ 309/1, 1863/869 BiÚ

310, 1898: BiÚ 311. – K10 = 1898: BiK

311. – K12 = Kat. színes birtokvázrajz

1888. – K16 = KT 5460. – P: 1865. –
Hnt: 1973.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötték: Havasi Dezső és Havasi

János joghallgatók. – Adatközlők: László

Istvánné 73, László László 55, László

Márton 65, László Mártonné 62, Máté

Antal 48, Máté Antalné 40 és Orbán Jó-

zsef 80 é.</A-1></P></duolan 2>
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